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As already announced in November Bulletin we had the intention to deal with the matter of computer cards
in a coming issue of the Bulletin. Here now two different pieces with a slightly different point of view. Many
thanks to the authors! Wie schon im November Bulletin angekündigt hatten wir die Absicht das Thema Com-
putercards in einer späteren Ausgabe ausgiebiger zu behandeln. Hier nun zwei Beiträge aus etwas unter-
schiedlichen Blickwinkeln. Vielen Dank an die Autoren.

Computer Numbers, What Are They and Why
Was ist das und warum

Don Beck, Square Dance Caller, Massachusetts, USA

Have you ever danced too many succes-
sive tips with the same people, sometimes
for the better and sometimes for the
worse? Well, I’ve got your number. It’s the
number system. What is the number sys-
tem? Well, it started a long time ago when
someone realized that it would be nice to
have a way of fairly mixing people in such
a way that everyone would have the op-
portunity to dance with different people
each tip. There was always someone who
had to sit out two in a row or maybe “got
stuck dancing with a newer dancer” more
often than they thought fair (not that any-
one would really think a thing like that!) A
system was needed to give all dancers an
even and fair chance to dance.

Well, several systems now exist. The
scheme in each is basically the same.
Each couple is assigned a number. A
chart tells them which square to dance in,
tip by tip. Once in the square, couples may
choose any position that they desire within
the square. If the master chart does its job
correctly, mixing will occur.

Most people initial think that this is too
regimented. They would rather dance with
whomever they please. In some ways,
they are right, but when used under the
right circumstances, there are many re-
deeming advantages.

Initially, number mixing was used at chal-
lenge level workshops where people real-
ized that this was a learning experience
and all would profit from mixing in this
manner. Currently the greatest accep-
tance of dancing by the numbers still
seems to be at advanced and challenge

Hast Du jemals zu viele aufeinander folgen-
de Tips mit denselben Leuten getanzt,
manchmal zum Vorteil, manchmal zum
Nachteil? Nun gut, ich habe es durch-schaut,
die Lösung ist das Nummernsystem. Was ist
das Nummernsystem? Es begann vor langer
Zeit, als jemand feststellte, dass es schön
wäre, die Leute ordentlich durchzumischen,
sodass jeder die Gelegenheit hat, in jedem
Tip mit anderen Leuten zu tanzen. Da gab es
immer jemanden, der zwei Tips hintereinan-
der sitzen musste oder vielleicht öfter mit
“Anfängern” tanzen musste, als ihm gerecht
erschien (nicht dass jemand so etwas wirk-
lich dachte!) Es war ein System nötig, das
allen Tänzern eine ausgeglichene und faire
Chance zum Tanzen gab.

Inzwischen gibt es mehrere Systeme. In je-
dem ist das Schema grundsätzlich das glei-
che. Jedes Paar bekommt eine Nummer.
Eine Karte zeigt Ihnen Tip für Tip, in wel-
chem Square sie zu tanzen haben. Im Squa-
re können die Paare jede beliebige Position
einnehmen. Tut die Karte ihren Dienst, wird
gut gemischt.

Den meisten Leuten ist das zunächst zu
streng geregelt. Sie würden lieber mit wem
auch immer tanzen. Zum Teil haben sie
recht, aber unter den richtigen Vorausset-
zungen gibt es viele ausgleichende Vorteile.

Ursprünglich wurde das Nummern-Mischen
bei Challenge Level Workshops benutzt, wo
die Leute erkannten, dass dies eine gute
Lernerfahrung war und alle davon profitier-
ten. Zurzeit scheint es die größte Akzeptanz
für das Tanzen nach Nummern immer noch
bei Advanced und Challenge Level Work-
shops zu geben. Dennoch nutzen auch viele
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level workshops; however, many begin-
ners’ classes are now also taking advan-
tage of this system. Introducing the num-
ber system into workshops or classes fre-
quently requires compromise with those
people who are rightly apprehensive, by
proposing a one dance trial usage of the
numbers. Sacrificing only one night to
regimentation is not that hard a pill to
swallow. A vote after the dance then de-
cides whether or not to continue with
numbers at future dances. More often than
not, people are amazed to find out that the
advantages out weigh the disadvantages.

Generally when the numbers are used,
they are not used the first and last tips of
the evening to allow dancing with that
friend that you wanted to be sure not to
miss. Several different schemes have
been devised to administer the system.
The original one assigned each couple a
number at the end of the first tip based on
which square they had just danced in.
Then, at the beginning of the second tip,
the caller would read from a list, which
couples were to dance in square one,
which in square two, etc. The caller had
many lists. The one he used depended on
how many couples were present. If a cou-
ple came in late, they would be assigned
the next successive number and a differ-
ent list would be used. This system has its
drawbacks however, in that the caller must
spend time reading and frequently reread-
ing the position assignments each tip,
thereby delaying the start of each tip.
Some groups tried having the dancers
check the list during the break. This re-
sulted in having lots of people clustered
around a small sheet of paper, generally
just as the next tip was about to start.

One system that attempts to improve upon
these shortcomings has put their lists on
large charts, on an easel at the front of the
hall. A horizontal slider is moved each tip,
and dancers read their square assignment
at the intersection of their couple number
column and the slider. Once again, the
chart must be flipped each time a new
couple arrives, in order to include that new

Anfänger-Classes die Vorzüge dieses Sys-
tems. Die Einführung des Nummernsystems
bei Workshops oder Classes bedeutet oft
einen Kompromiss mit den zu Recht Beden-
kentragenden, indem man einen einmaligen
Versuch an einem Tanzabend vorschlägt.
Einen einzigen Abend der Reglementierung
zu opfern, ist nicht so schwer zu verkraften.
Eine Abstimmung nach dem Tanz entschei-
det dann, ob das Nummernsystem auch bei
zukünftigen Veranstaltungen benutzt werden
soll oder nicht. Sehr oft sind die Leute er-
staunt, dass die Vorteile gegenüber den
Nachteilen überwiegen.

Wenn Nummern benutzt werden, sollten sie
generell nicht im ersten und letzten Tip des
Abends benutzt werden, damit man auf je-
den Fall auch mit einem Freund tanzen kann,
mit dem man das unbedingt tun wollte. Es
gibt mehrere Ansätze, um das System zu
verwalten. Das ursprüngliche Modell teilt je-
dem Paar am Ende des ersten Tips eine
Nummer zu, basierend auf dem Square, in
dem sie gerade getanzt haben. Dann liest
der Caller zum Beginn des zweiten Tips von
einer Liste vor, welche Paare im ersten
Square tanzen, welche im zweiten, usw. Der
Caller hat viele Listen. Welche er benutzt,
hängt von der Anzahl der anwesenden Paare
ab. Wenn ein Paar später kommt, erhält es
die nächste Nummer und eine andere Liste
wird benutzt. Dieses System hat allerdings
den Nachteil, dass der Caller viel Zeit mit
dem Vorlesen und Wiederholen der Positi-
onszuweisungen verbringt und sich damit der
Beginn jedes Tips verzögert. Einige Gruppen
versuchten, die Tänzer die Listen in den
Pausen lesen zu lassen. Das führte aller-
dings nur dazu, dass sich viele Leute um ein
kleines Stück Papier drängten, wenn gerade
der nächste Tip beginnen sollte.

Ein System versucht diese Nachteile da-
durch zu umgehen, dass die Listen auf gro-
ßen Tafeln auf Staffeleien an der Vorderseite
der Halle aufgestellt werden. Ein horizontaler
Schieber wird bei jedem Tip verschoben. Die
Tänzer lesen ihren Square aus dem Schnitt-
punkt ihrer Paar-Nummern-Spalte und dem
Schieber. Auch hier muss die Tafel umge-
blättert werden, sobald ein neues Paar an-
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couple into the mix.

Another system for disseminating this in-
formation, which currently is not being as
widely used, is to hand one dancer from
each couple his or her own card. Each
card is packed with numbers, and is car-
ried by the dancer for the entire dance. It
is used to find out which square s/he goes
to without having to consult a central
board. Each dancer’s card is different, and
he need not remember which couple
number he is, since his card is unique to
that number. He must only check his card
to locate the square he is to dance in. The
number of couples in the hall is posted at
the front of the hall in large numbers so
that he knows which column to look in.
Should a new couple come in, a new
number is posted, but new cards are not
necessary. Each dancer already has the
information on his card and just moves
over one column. This method, as did the
previous one, solves some of the prob-
lems, yet adds new ones. No longer is
there a central dissemination point that
dancers must cluster around, therefore if
dancers do not check their number until
the very end of the break, they can do so
quickly, right where they are. The big
problem with this system is the fact that if
just one dancer forgets to return his card
at the end of the dance, the set of cards is
incomplete and not usable at future
dances. Other complaints heard have
been that because, by necessity, so much
information is crammed onto such a small
piece of paper, the print is to small, for
people who normally wear glasses, to
read.

The actual mixing scheme has been pro-
duced by computer on some of the sys-
tems and by people, trying to sort and mix
evenly, on others.

Whatever the mechanics of the system
are; the thing to remember is that, as an
aid to learning, it has proven itself suc-
cessful; as a detriment to sociability, it has
proven itself no real problem; at open
dances, at any level, it is far from a neces-

kommt, um es mit einzubeziehen.

Bei einem weiteren System, das zurzeit nicht
so weit verbreitet ist, bekommt jeweils ein
Tänzer des Paares eine eigene Karte. Jede
Karte ist gefüllt mit Zahlen und wird während
der ganzen Tanzveranstaltung behalten. Sie
gibt ohne zentrale Tafel an, in welchen Squa-
re man zu gehen hat. Jede Karte ist anders
und die Tänzer brauchen sich nicht ihre
Paar-Nummer zu merken, weil jede Karte
einzigartig ist. Er muss nur auf seine Karte
schauen, um den nächsten Square zu fin-
den. Die Anzahl der Paare wird am Eingang
der Halle in großen Lettern angezeigt, so-
dass er weiß, in welcher Spalte er zu schau-
en hat. Kommt ein neues Paar hinzu, wird
die neue Anzahl angezeigt. Aber es sind kei-
ne neuen Karten notwendig. Jeder Tänzer
hat die Information schon auf seiner Karte
und schaut nur eine Spalte weiter. Wie die
vorherige Methode, löst diese einige Proble-
me, birgt aber auch selbst wieder neue. Es
gibt keinen zentralen Verteil-Punkt, um den
sich alle versammeln müssen. Auch wenn
Tänzer bis zum Ende der Pause ihre Num-
mer nicht nachgesehen haben, können sie
das an Ort und Stelle schnell nachholen. Das
große Problem mit diesem System ist, wenn
auch nur ein Tänzer am Ende der Veranstal-
tung vergisst, seine Karte zurückzugeben, ist
der Kartensatz unvollständig und für zukünf-
tige Veranstaltungen unbrauchbar. Andere
beschweren sich, dass notwendigerweise so
viel Informationen auf einem so kleinen
Stück Papier gedruckt sind, das die Schrift-
größe für Brillenträger zu klein ist.

Das eigentliche Misch-Schema wurde bei
einigen Systemen mit dem Computer er-
zeugt, bei anderen von Menschen, die ver-
suchten, gleichmäßig zu sortieren und zu
mischen.

Was auch immer der Mechanismus bei dem
System ist; festzuhalten ist, dass es sich als
Lernhilfe erfolgreich erwiesen hat und für die
Geselligkeit kein echtes Problem dar-stellt.
Bei offenen Tanzveranstaltungen in jedem
Level ist es bei weitem keine Notwendigkeit;
und als weitere Spielerei, die es im Auge zu
behalten gilt, geht es auf die Nerven. Wir
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sity; and as another gadget to keep track
of, it is a pain in the neck. We have sur-
vived without it for a long time, yet many
groups feel they have gained by using it.
The goal here is just to make you aware of
what it is and allow you to use an open
mind when you speak with others whose
opinion my be different than yours.

Remarks
As a choreographer, Don Beck is the au-
thor of many calls, including Ferris Wheel,
Ping Pong Circulate, and Chain Down the
Line.

(published with kind permission of author)

sind lange Zeit ohne ausgekommen, den-
noch betrachten es viele Gruppen als Ge-
winn. Das Ziel ist hier bloß dir bewusst zu
machen was es ist, um aufgeschlossen mit
anderen zu reden, auch wenn sie anderer
Meinung sind.

Anmerkung:

Als Choreograph ist Don Beck Autor vieler
Calls, einschließlich Ferris Wheel, Ping Pong
Circulate, und Chain Down the Line.

Übersetzung: Sascha Jäger

Computer Cards und ihre Anwendung im Square Dance
Computer cards and their application in Square Dance

Gerti Vieracker, ACR-Club e.V. Erlangen

An article/reprint in the November Bulle-
tin 2010 has made me write an article
about it.

The first time I came across real (!) com-
puter cards was during a teaching week
for C-programmes in Plön on New Year’s
Eve 2001.

“Such things” had not come up yet up to
the A-level.

In Plön it was a really strenuous experi-
ence. It was a question of laminated
cards with scientifically elaborate instruc-
tions which told you

- the number the participating cou-
ples had (it only worked in the couple
mode)

- with how many couples present

- at which tip

- in which square you would be
standing.

The first tip was “open” as a rule, i.e.
each couple stood where they wanted.
After this first tip the cards were carefully
distributed (1st square, couple 1 to 4; 2nd

square … etc.) and kept until the end of
the session. At the end they were – let’s
hope so - collected. So far so good.

Ein Artikel/Nachdruck im November-Bulletin
2010 „Gut genug...“ hat mich aufgerüttelt ei-
nen Artikel hierüber zu verfassen.

Das erste Mal, dass ich echten (!) Computer
Cards begegnet bin, war auf einer Teaching
Week Silvester in Plön für C-Programme
2001/2002.

Bis zum „A“ kamen „solche Dinge“ noch gar
nicht zur Sprache.

In Plön war das schon ein anstrengendes Er-
lebnis. Es handelte sich um laminierte Papp-
kartons, auf denen wissenschaftlich ausgeklü-
gelt notiert stand

- welche Paar-Nummer die Teilnehmer
haben (es ging hier nur im Paar-Modus)

- bei wie viel anwesenden Paaren

- beim wievielten Tip

- du in welchem Square stehst

Der erste Tip ist regelmäßig „OPEN“, das
heißt, jedes Paar stellt sich auf, wo es möchte.
Nach diesem ersten Tip wurden die Karten
der Reihe nach sorgfältig verteilt (1.Square,
Paar 1 bis 4; 2. Square ... usw.) und bis zum
Ende der Session verwahrt. Am Ende wurden
– hoffentlich – alle wieder eingesammelt. So-
weit so gut.

Kam ein neues Paar hinzu war es noch ein-
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If there was an extra couple, it was still
easy: an extra card was handed out, an
extra column was made, an extra square
was formed. And on it went.

It was different when a couple wanted to
rest: the “highest” card handed out had
to be found and went “back to the stock”,
the leaving couple passed on their card,
new column and orientation etc.

In spite of all the time and effort it was
entertaining and an exciting question as
to which couples would be dancing to-
gether in the next tip.

Nowadays, that is with a PC or laptop, it
is considerably easier and very pleasant
when dancing.

The aim is to make it possible to dance
with all the other dancers at the dance,
i.e. to be mixed thoroughly. The longer
the dance event, the better, as there will
be more tips.

This way all the dancers, whether ex-
perienced or newcomers, confident or
afraid, will be spread evenly into all the
squares – sometimes with more success,
sometimes with less success. And some-
times there may be dancers in your
square with whom you wouldn’t have
danced without mechanical mixing.

So this is what square dancing means –
everybody will dance with everybody.

When mixing with a computer, the first tip
will be usually “open”, as it is with real
cards.

From the second tip on the computer
generates all present dancers equally for
dancing. Unfortunately people may hap-
pen to be late for dancing and miss the
first tip. Consequently these very people
may be computed “out” for the second
tip. People who do not like this will be on
time at the next dance.

There are different programs – by now I
know three different ones. There is a dif-
ference whether you are registered as
single dancer or as a couple. Another
difference is whether each dancer logs in
himself (with existing technical equip-

fach: eine Karte mehr ausgeteilt, eine andere
Spalte genommen, einen neuen Square ge-
sucht. Und weiter ging es.

Anders, wenn ein Paar aufhören wollte: es
musste die „höchste“ ausgegebene Karte ge-
funden werden, diese ging „zurück in den Vor-
rat“, das gehende Paar gab seine Karte wei-
ter, neue Spalte und Orientierung usw. Trotz
allen Aufwandes auch unterhaltsam und
spannend, wer beim nächsten Tip zusammen
tanzt.

Heute bzw. mit PC/Laptop ist das wesentlich
einfacher und sehr angenehm beim Tanz.

Sinn ist es, während der Tanzdauer möglichst
mit allen anderen Tänzern zu tanzen, also
schön durchgemischt zu werden. Dafür ist es
umso besser, je länger der Tanz dauert, also
je mehr Tips es gibt.

Auf diese Art und Weise werden alle Tänzer,
erfahrenere und Neulinge, souveräne und
ängstliche auf alle Squares verteilt. Manchmal
mit mehr, manchmal mit weniger Erfolg.
Manchmal sind dann auch Tänzer im Square
die man im anderen Fall (ohne maschinelle
Mischung) gemieden hätte.

Es ist also ganz im Sinne des Square Dance –
jeder tanzt mit jedem!

Beim Mischen mit Computer ist, wie mit ech-
ten Karten, auch der erste Tip oft „OPEN“.

Ab dem zweiten Tip generiert der Computer
alle anwesenden Tänzer gleichberechtigt zum
Tanzen. Leider passiert es, dass Personen zu
spät zum Tanzen kommen und im ersten Tip
keinen Platz mehr finden. Im Generieren
könnte es nun sein, dass genau diese Perso-
nen für diesen zweiten Tip als „out“ berechnet
werden. Wen dies stört ist beim nächsten
Tanz pünktlich.

Es gibt verschiedene Programme – ich kenne
mittlerweile drei verschiedene. Unterschiede
gibt es, ob man als Einzelperson oder Paar
erfasst wird. Ob jeder Tänzer sich selbst ein-
loggt (bei vorhandener technischer Ausstat-
tung für Veranstalter und Teilnehmer glei-
chermaßen angenehm) oder von einem „Pro-
gramm-Bediener“ eingebucht wird. In diesem
Fall muss der Tänzer sicher stellen, sich als
anwesend zu melden. Weiterhin gibt es Funk-
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ment equally pleasant for organisers and
participants) or is logged in by a “pro-
gram-operator”. In this case the dancer
has to make sure to be registered. Fur-
thermore there are particular functions
depending on the gender role you want
to take (lady or gent) and if you are still
learning the respective dance pro-
gramme (student).

After all the dancers have been entered
“present”, the program mixes the
squares and tells you in which square to
dance.

Who wants or has to take a break logs
out or reports he is leaving. It is possible
to specify certain rhythms in advance,
such as to dance every second dance or
to dance at most three dances without a
break.

After the use of computer programs had
become a natural course of action during
C-level weekend dances, we also tried it
during an A2-weekend dance. The feed-
back was great. In the beginning those
dancers, who were used to choose their
fellow dancer or square or their position,
were sceptical how this would work. But
even after a short time, the dancers were
relaxed as they knew their (fixed) posi-
tion and could make use of the short
breaks (drinks, bathroom, chats), without
having to look frantically for a free posi-
tion in a square or to “safeguard” it.

Meanwhile, there are clubs that organise
their club nights this way. There are no
arguments as to who has to take a
break, everybody has an equal dancing
time, and everybody dances with every-
body.

So in case you were to read, “A com-
puter program / computer cards wild be
used at this dance”, you should not flatly
refuse this dance, but make use of it as a
new dancing experience.

See you soon in a square – mixed or
“OPEN”.

Transl.: Helmut Reitz

tionen, auf welcher Position man tanzen
möchte (als Dame oder Herr) und ob man
noch das jeweilige Programm lernt (Student).

Nach der Eingabe „anwesend“ aller Tänzer
mischt das Programm die Squares zusammen
und gibt an, in welchem Square man tanzt.
Wer aussetzen möchte oder muss loggt sich
wiederum selbst aus oder meldet sich ab. Es
gibt auch die Möglichkeiten im Voraus feste
Rhythmen (jeden 2. Tanzen, maximal 3 nach-
einander tanzen...) festzulegen.

Nachdem auf unseren Wochenendveranstal-
tungen im C-Bereich die Benutzung von Com-
puterprogrammen selbstverständlich ist haben
wir dies auch bei einem A2-Wochenende aus-
probiert. Das Feedback war toll. Am Anfang
waren die Tänzer, welche sich selbst die an-
deren Mittänzer bzw. den Square oder den
Stellplatz aussuchen wollten wie sie es ge-
wohnt waren, skeptisch wie das funktionieren
würde. Aber bereits nach kurzer Zeit waren
die Tänzer entspannt, da sie wussten, wo sie
einen Platz haben und konnten die kurzen
Tanzpausen nutzen (trinken, Toilette, Gesprä-
che) ohne hektisch nach einem freien Platz zu
suchen oder diesen zu sichern.

Mittlerweile gibt es Clubs, welche auf diese
Weise ihren Clubabend gestalten. Es gibt kei-
ne Diskussionen, wer aussetzen muss, alle
kommen gleichmäßig zum Tanzen und jeder
tanzt mit jedem.

Wer also einmal lesen sollte: „an diesem Tanz
wird ein Computerprogramm / Computerkar-
ten benutzt“ sollte den Tanz nicht kategorisch
ablehnen, sondern dies als neue Tanzerfah-
rung nutzen.

Bis bald in einem Square – gemischt oder
„OPEN“.

Editor: Die englische Übersetzung dieses Artikels bringt
Euch vielleicht auch ein bisschen Erfahrung, was den
Unterschied zwischen britischem und amerikanischem
Englisch betrifft. Anders als das US-Englisch macht
das UK-Englisch einen Unterschied zwischen „compu-
ter program“ und irgendeinem anderen Typ eines „pro-
gramme“. UK also „dance programme“, aber „computer
program“. Danke an Peter Baker der auf diesen kleinen,
feinen Unterschied aufmerksam machte.


